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Migración transitoria como recurso: 
latinoamericanos en el Reino U nido 
vía España 

Cathy Mcllwaine* 

Introducción 

La migración latinoamericana hacia Europa ha áumentado espectacular­
mente en la última década y media. Mientras que España ha sido el des­
tino más común, otros países como Italia, Portugal y el Reino Unido 
también han experimentado un aumento de la migración desde América 
Latina (Pellegrino, 2004). Aunque esto refleja, en parte, los lazos colo­
niales e históricos también se vincula con el crecimiento económico de 
Europa, como así también con la disminución de la migración latinoa­
mericana a EE.UU. (Padilla y Peixoto, 2007). Aunque la investigación 
sobre la migración latinoamericana a Europa es cada vez mayor, poco se 
sabe acerca de cómo los latinoamericanos se mueven por el continente 
europeo y la naturaleza de los vínculos que crean a través de las fronteras. 
Centrándose en las experiencias de los latinoamericanos que viven en 
Londres, este capítulo explora la naturaleza de los vínculos creados entre 
el Reino U nido y España. 

Aunque los canales principales para la acumulación de activos trans­
nacionales se desarrollan entre los países de origen y de destino, este capí­
tulo ilustra la importancia de las conexiones intra-europeas. Se sugiere 
que los diversos vínculos forjados entre España y el Reino Unido

. 
ofrecen 

un conjunto muy valioso de recursos, o activos transnacionales, para los 
latinoamericanos en su búsqueda de desarrollo económico, social y, par-

Queen Mary, Universidad de Londres. 
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ticularmente, del mejoramiento de su situación legal. Conceptualmente, 
1a discusión se centra en torno a la migración, la acumulación de 5tctivos 
y las estrategias para afrontar diversas problemáticas relacionadas a estos 
temas. Se sugiere la necesidad de re-conceptualizar estrategias que son 
prácticas transnacionales y permiten acumular activos. Así, se busca com­
prender cómo los migrantes movilizan recursos que son dinámicos, tan­
gibles e intangibles y que trascienden las fronteras. Empíricamente, este 
capítulo se sustenta tanto en una investigación cualitativa con migrantes 
colombianos, ecuatorianos y bolivianos en Londres realizada entre 2004 
y 2007, como así también en un estudio cuantitativo con latinoamerica­
nos de una amplia gama de nacionalidades. También se utilizan una serie 
de entrevistas cualitativas realizadas entre 2009 y 2010. 

Migración "estrategias de afrontamiento" 
y prácticas transnacionales de construcción de activos 

Resulta un fenómeno bien conocido que los migrantes internacionales 
desarrollan una serie de mecanismos innovadores para entrar al país de 
destino y que, una vez allí, crean diferentes prácticas o "tácticas" para 
hacer frente a las demandas de sus vidas (Datta et al., 2007). Las prime­
ras investigaciones que analizaron las estrategias migratorias, vieron en la 
movilidad una alternativa para garantizar el bienestar individual y del 
hogar, en términos de "compartir riesgos". Asimismo, apuntaban a estu­
diar cómo los pobres desarrollan prácticas para enfrentar las dificultades 
económicas (Wills et al., 2010). Recientemente se han divulgado traba­
jos sobre cómo los migrantes internacionales desarrollan mecanismos de 
adaptación (de Haas, 2006). Algunos estudios han adoptado una pers­
pectiva de capitales (véase Kelly y Lusis, 2006; Nee y Sanders, 2001) o 
un enfoque basado en los activos (Moser, 2008). Este último identifica 
los activos financieros (incluido el trabajo), sociales (comunitarios y de 
los hogares), capital humano (como educación y conocimientos lingüís­
ticos), activos cívicos y políticos (que se refieren al estatus migratorio) y 
los activos físicos (relacionados a la vivienda, tierras y negocios) (Moser, 
2007). 
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En el contexto europeo, la investigación se ha centrado en la naturale­
za de las prácticas utilizadas por los migrantes para hacer frente a la exclu­
sión y sólo ocasionalmente se ha adoptado el concepto de activos o bienes 
(Engbersen, 2001; Snel y Staring, 2001). Así, se ha puesto de manifiesto 
cómo ciertos mecanismos ayudan a desafiar la exclusión respecto a la legis­
lación migratoria, las condiciones del mercado de trabajo y la vivienda 
(Evergeti y Zontini, 2006), representando género, etnicidad, nacionalidad 
y tiempo de residencia elementos críticos para determinar el éxito de di­
chas estrategias (Zontini, 2004). Con referencia a los migrantes de bajos 
salarios en Londres, Datta et al. (2007) identificó cómo los migrantes, de 
una amplia gama de nacionalidades, desarrollaron diferentes tácticas eco­
nómicas y sociales (en lugar de estrategias) en el mercado de trabajo, y más 
allá de él, las cuales reactivaron su marginalización en lugar de mejorar 
proactivamente sus oportunidades de vida (May et al., 2007). 

Las investigaciones también han demostrado que si bien muchos mi­
grantes en Europa sufren discriminación económica, su participación en 
los mercados de trabajo facilita la construcción de activos financieros en 
su lugar de origen o en otros lugares (Wills et al., 2010). Del mismo 
modo, los estudios sobre prácticas sociales para hacer frente a diversas 
situaciones, a menudo conceptualizado como capital social, han demos­
trado cómo la construcción de relaciones sociales entre los migrantes es 
un sustento extremadamente importante para hacer frente a las desigual­
dades (Snel y Staring, 2001). Sin embargo, el fortálecimiento del capital 
social dentro de las comunidades de migrantes también puede llevar a la 
exclusión de otros grupos y volverse una potencial herramienta para la 
exclusión y la atomización. 

Por lo tanto, el resultado depende del tipo de capital social que se de­
sarrolle y si este implica comprometerse con otros grupos de migrantes en 
el país de destino y/o con los nacidos en el país de recepción (Wills et al., 
2010). La cuestión de la inmigración en relación con las "estrategias de 
afrontamiento" también ha sido estudiada entre los migrantes a Europa y 
otros lugares. En los Países Bajos, ciertas investigaciones han identificado 
una serie de estrategias de prevención de riesgos o "contra-estrategias" 
adoptadas por los migrantes irregulares (Broeders y Engbersen, 2007; 
Engbersen, 2001). Estas últimas incluyen "hacer uso de 'instituciones 
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bastardas' [el contrabando y los mercados informales utilizados para acce­
der a la vivienda y los mercados laborales, etc.], la movilización del capi­
tal social transnacional, y la manipulación de su identidad" (Engbersen, 
2001: 1798; Vasta, 2008). 

Aunque estas investigaciones han sido importantes para destacar cómo 
los migrantes afrontan la vida en los países de destino, ha habido poca 
consideración respecto al tema de la construcción de activos o recursos en 
el país de envío o fuera de él, como así también acerca de cómo la cons­
trucción de activos se produce a través de las fronteras, una vez que las 
personas dejan su país de origen. 

El presente capítulo utiliza un enfoque basado en los activos, en lugar 
de en estrategias de supervivencia, aunque reconoce que ambos factores 
están relacionados. Así, el análisis de los activos permite una perspectiva 
más general y a largo plazo acerca de cómo los migrantes hacen "concesio­
nes a través de sus opciones de migración y sus limitaciones. Además, se 
sugiere que la noción de acumulación transnacional de activos debe tener 
en cuenta el modo en que los migrantes acumulan un patrimonio a tra­

vés de una serie de diferentes fronteras, y no sólo en los países de origen 
y de destino. Antes de explorar estos procesos con mayor profundidad 
empírica, es importante proporcionar algunos antecedentes sobre la co­
munidad latinoamericana en Londres. 

Migración latinoamericana al Reino U nido: antecedentes y métodos 

A lo largo de la historia, América Latina y el Reino U nido han desarro­
llado una historia en torno al comercio y también al refugio de exiliados 
políticos, escritores y artistas. A pesar de ello, los latinoamericanos repre­
sentan en la actualidad una "nueva población inmigrante", la cual no 
tiene vínculos coloniales directos con el Reino Unido. La migración a 
gran escala de los latinoamericanos al Reino U nido se remonta a la déca­
da de 1970, cuando los colombianos llegaron a través del sistema de per­
miso de trabajo para trabajar en empleos elementales. 

Estos flujos continuaron durante las décadas de 1980 y 1990, cuando 
los colombianos, huyendo del conflicto armado, buscaron asilo en el Rei- . 
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no Unido. Ecuatorianos y peruanos también llegaron durante este pe­
ríodo, siendo más reciente la llegada de los brasileños y bolivianos (desde 
2000). Las estimaciones acerca del tamaño de la población proveniente de 
América Latina en el Reino U nido hoy en día son difíciles de realizar 
debido al "sub-registro" (debido a la irregularidad, al corto plazo de la mi­
gración y a la entrada a través de pasaportes europeos; véase más adelan­
te). Las estadísticas oficiales basadas en el Censo de 2001, identificaron 
31 211 latinoamericanos en Londres y 58 411 en Inglaterra y País de Ga­
les en su conjunto. 

Cifras más recientes obtenidas a partir de la Encuesta Anual de Pobla­
ción de 2008, indicaron que el número cJ.e latinoamericanos en Londres 
era 79 296 (130 186 en el Reino Unido). Los grupos más grandes eran: 
brasileños (41 380), colombianos (15 271) y argentinos (5 224). Esta 
población está creciendo notablemente en Londres, con un aumento del 
34% entre 2004 y 2008. En Europa, los latinoamericanos se concentran 
sobre todo en el sur del continente, especialmente en España, Italia y Por­
tugal, debido a los vínculos coloniales y culturales y al legado lingüístico; 
al mismo tiempo, el rápido crecimiento económico de estos países creó 
una demanda de mano de obra que fue cubierta en parte por los latinoa­
mericanos dispuestos a dejar las economías deprimidas de sus países de 
origen. Además, estos tres países europeos tienen una gama de acuerdos 
legislativos preferenciales sobre inmigración, que tienden a favorecer a los 
latinoamericanos (Padilla y Peixoto, 2007). 

Respecto a la metodología, este capítulo se sustenta en tres estudios 
recientes con migran tes latinoamericanos realizados entre 2004 y 201 O. 
El primero utilizó entrevistas en profundidad con 35 migrantes colom­
bianos en 2004-2005; el segundo incluyó entrevistas en profundidad con 
28 colombianos, 22 ecuatorianos y veinte bolivianos en 2006-2007. Am­
bos estudios se centraron principalmente en migrantes que poseían tra­
bajos básicos en el mercado de trabajo de Londres, tales como empleos en 
el área de limpieza y abastecimiento (Mcllwaine, 2005 , 2007). El estudio 
más reciente incluyó una encuesta a 452 latinoamericanos y cincuenta 
entrevistas en profundidad realizadas entre 2009 y 20101• 

Un cuestionario corto adicional fue administrado a 509latinoamericanos como así también una 

219 



Cathy Mcllwaine 

Para la aplicación de la encuesta-cuestionario más extenso se confec­
cionó una muestra estratificada que reflejara las nacionalidades latinoame­
ricanas más numerosas que existen en Londres. Se entrevistaron 122 bra­
sileños, cien colombianos, 71 ecuatorianos, sesenta bolivianos, cuarenta 
peruanos así como individuos de una gama de otras nacionalidades, inclu­
yendo 13 venezolanos, nueve chilenos, [lueve argentinos y siete mexicanos. 
Aproximadamente, el mismo número de hombres y mujeres fueron entre­
vistados, con una concentración de migrantes en el rango entre 20 y 49 
años (86%), representando los de 30-39 años el mayor segmento de edad 
(37%). Los latinoamericanos representan un grupo de migrantes reciente, 
con dos tercios llegados desde d año 2000 (66%). Esto varía en función 
de la nacionalidad: a partir del año 2005 llegaron casi la mitad de los bra­
sileños (45%) y más de un tercio 

.
de los bolivianos (37%). 

De gran importancia resulta la situación migratoria de los latinoame­
ricanos. Aunque la mayoría se identificaron como regulares, casi el 20% 
admitió no tener ningún documento válido. Es probable que varios otros 
tipos de visas, como visas de estudiante, implicaran "semi-cumplimien­
tos" migratorios y algunas otras irregularidades. También es significativo 
que 21% tuviera pasaportes de la Unión Europea. Esto se relaciona con 
la posibilidad de los entrevistados de obtener pasaportes españoles, italia­
nos y portugueses. Esto se produce a partir del hecho que estos entrevis­
tados eran descendientes de personas de esas nacionalidades o bien por 
haber residido en esos países. La proporción de migrantes con pasaporte 
británico también fue alta (20%) al igual que aquellos con Permanencia 
Indefinida (ILR) (13%)2• 

El relevamiento del nivel educativo indica que este era, en general, 
alto. Un 70% tenía educación post-secundaria; sólo el 4% no tenía edu­
cación primaria. A pesar de esto, menos de la mitad sabía leer, escribir y 
hablar muy bien inglés (41,2%); un cuarto hablaba poco o no hablaba 
inglés (27,3%). Se encontraron también marcados patrones de movilidad 
laboral descendente. En sus países de origen, más de un tercio de quienes 

encuesta a 52 latinoamericanos pertenecientes a la segunda generación. Sin embargo, estos 
resultados no son reportados aquí pues contienen poca información sobre los vínculos entre el 
Reino Unido y España. 

2 En inglés, lndefinite Leave Remain (ILR). 
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habían trabajado eran gerentes o profesionales de nivel medio (34,7%); 
sólo el 8,1 o/o de los respondentes trabajaban en empleos poco calificados. 
A su llegada al Reino Unido, casi el 70% de los entrevistados trabajaban 
en ocupaciones no calificadas, sin diferencia de género. Esto incluye un 
40% que trabajaban en tareas de limpieza y otro 11,6% que �rabajaban 
como ayudantes de cocina (con cifras similares para hombres y mujeres)3• 

Aunque muchas personas lograron mejorar su posición, el hecho que 
el 43% de los respondentes trabajaran en empleos primarios al momento 
de la entrevista, indica que el cambio en la situación laboral fue muy mar­
cado. Una quinta parte (20,9%) de los migrantes todavía trabajaba en la 
limpieza y un 8% estaba empleado en cocinas4• 

El resto de este capítulo se centra en los vínculos existentes entre el 
Reino Unido y España, desde la perspectiva de quienes viven en Londres. 
El presente trabajo coloca el énfasis en las relaciones que generan una serie 
de mecanismos que promueven la acumulación de activos. 

· 

Vínculos entre el Reino Unido y España: 
migración latinoamericana al Reino Unido vía España 

La conexión directa más importante es la movilidad física de los latinoa­
mericanos que se trasladan a España primero y luego parten hacia el 
Reino Unido. De hecho, entre los que vivían en Londres, el 36,4% había 
vivido en otro lugar del extranjero antes de llegar allí. Entre los que habí­
an vivido en otro sitio, el lugar más comúnmente citado fue España: más 
de un tercio (38,1 %) citó ese país, el cual fue seguido de los EE.UU. 
(17,5%), otros países de América Latina (17,5%) y Portugal (14%). 

Los colombianos y ecuatorianos fueron los más propensos a haber vivi­
do en otro lugar antes de llegar al Reino Unido: casi la mitad dijo haber 
vivido en otro país (el 47% y 46,5%, respectivamente). Esto se compara 
con el 40% de los bolivianos, el 35 ,9% de los peruanos y el 29,5% de los 
brasileños. En cuanto a nacionalidades, casi tres cuartas partes (70,6%) de 

3 Ver Mcllwaine (2010). 
4 Véase también Guaro izo (2008) para patrones similares entre los colombianos en Londres. 
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los ecuatorianos que habían vivido en otro lugar antes de trasladarse al 
Reino Unido, lo hizo en España; esta misma situación se aplica al 50% de 
los colombianos, al 35,7% de los peruanos y al 21,7% de los bolivianos. 
Aunque más hombres que mujeres habían vivido en otros lugares antes de 
hacerlo en el Reino Unido (41,5% frente al 31,8%), un número similar 
de mujeres y hombres habían emigrado a España con anterioridad. Res­
pecto al tiempo en que estos migrantes habían vivido en otros países, la 
mayoría lo hizo por períodos de tiempo relativamente cortos: el 36% vivió 
allí un año o menos y un 36% vivió allí durante cinco años o menos. 
Aunque es imposible establecer relaciones directas, es significativo que al 
menos un tercio se había trasladado al Reino Unido durante el período 
más marcado de la recesión económica en España. 

Movilizando activos cívicos a través de la frontera del Reino Unido 
y España: negociando el estatus migratorio 

En la exploración de los procesos subyacentes a estos patrones, la nego­
ciación del estatus migratorio fue el más importante. Para muchos lati­
noamericanos, especialmente los ecuatorianos, España representó a la 
puerta de entrada a Europa. Esta representaba una opción relativamente 
fácil en términos de lenguaje y con oportunidades de empleo (principal­
mente, en el servicio doméstico y cuidado de los ancianos, entre las muje­
res, y en la construcción y la agricultura para los hombres). Además, el ac­
ceso a España era relativamente simple. Por ejemplo, hasta 2003, los 
ecuatorianos podían entrar en España sin un visado de turista; los boli­
vianos pudieron hacerlo hasta 2007 (Padilla y Peixoto, 2007). La ley de 
inmigración española favoreció a los ecuatorianos, en particular. En 
2001, España y Ecuador firmaron un acuerdo bilateral que proporciona­
ba visas de trabajo a cerca de 25 000 ecuatorianos que no estaban aut<?ri­
zados a trabajar. Aunque los ecuatorianos necesitaron de un visado a par­
tir de 2003, en 2004, una ley de regularización aprobó la concesión de 
estatus legal a más de 400 000 ecuatorianos Qokisch, 2007). Esto siguió 
a cinco programas de regularización que hubo entre 1985 y 2001 (Arango 
y Wachimowicz, 2005). De hecho, alrededor de medio millón de traba-
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jadores no autorizados a trabajar presentaron solicitudes para el programa 
de regularización de 2005 , teniendo éxito el 83% (Fix et al., 2009). 

Evidencia obtenida de la investigación cualitativa de este estudio indi­
ca que la entrada a España a menudo proporciona a los latinoamericanos 
la oportunidad de obtener documentación falsa con el fin de continuar su 
migración hacia el resto de Europa. Por ejemplo, Juana (entrevistada en 
2007, de 38 años y oriunda de Santo Domingo de los Colorados en Ecua­
dor), dejó su lugar de origen en un intento por escapar de una relación 
abusiva con su pareja. No sólo había perdido su fuente de apoyo econó­
mico, sino que su pareja abusaba de su hijo: 

Lo que realmente me hizo venir aquí fue que mi hijo tenía problemas con 
mi pareja, la violencia; mi hijo estaba traumatizado. Yo no estaba en una 
buena situación económica por lo que decidí irme para tratar de obtener 
algo mejor, para mejorar mi vida y no tener que depender de un hombre. 

Dejando a su hijo con su madre, Juana se fue a España porque ya tenía 
amigos allí, y entró con una visa de turista. Cuando ella no podía encon­
trar trabajo en Madrid, se puso en contacto con otro amigo que vivía en 
Londres, quien le prestó € 1000 para comprar un pasaporte español falso. 
Inmediatamente después de su llegada en 1999 empezó a trabajar en la 
limpieza de oficinas. Después de un año, su hijo se unió a ella en Londres 
después de haber inmigrado primero a España y después al Reino Unido, 
también con un pasaporte español falso. 

Otros llegaron a España en primera instancia de forma no autorizada. 
Edilma de Palmira en Colombia (entrevistada en 2007) recordó que, al 
tratar de salir de Colombia debido a la violencia política y las dificultades 
económicas, su solicitud de visa para el Reino Unido fue rechazada y ella 
junto a su marido contrataron a un contrabandista que les dio un pasa­
porte falso y los llevó a España. Volaron inicialmente a Madrid y luego 
viajaron en automóvil a Londres. Aunque el contrabando no fue un fac­
tor generalizado, hubo varios casos reportados, todos ellos a través de 
España. Por ejemplo, Jairo (de Risaralda, Colombia, entrevistado en 
2004) había sido obligado a alistarse en la organización guerrillera FARC 
(Fuerzas Armadas Revolucionarias de Colombia). Para escapar le pagó 

223 



Cathy Mcllwaine 

f 5 000 a un contrabandista en Bogotá que organizó su viaje a Madrid 
con un pasaporte español falso y luego partió al Reino Unido oculto en 
la parte trasera de un camión que transportaba brócoli desde Madrid a 
Londres, a través de los Países Bajos en barco. 

De hecho, es notable que las rutas de entrada al Reino Unido son muy 
diversas entre los que viajan con documentos falsos, posiblemente para 
evitar la detección. Por ejemplo, Manolo (entrevistado en 2009, de 42 
años y de Loja en Ecuador) llegó a Londres en 2002 dejando a su esposa 
y a sus hijos en su país de origen. Manolo pasó dos semanas en España 
durante las cuales se compró un pasaporte español falso y los boletos para 
un viaje en autobús a Bélgica a través de Holanda. Luego tomó el Euro­
star de Bruselas a Londres. 

Otras formas de negociación jurídica incluyen la regularización en el 
marco de diversos programas del Gobierno español (mencionados ante­
riormente), o dados por el tiempo de residencia. Por ejemplo, Lucy (en­
trevistada en 2007, que llegó al Reino Unido en 2006, y originalmente 
de Ponce Enríquez en el Ecuador), había vivido en España por ocho años 

cuando se mudó al Reino Unido, donde trabaja cuidando a ancianos y en 
diversos restaurantes como camarera. Ella se mudó al Reino Unido legal­
mente en busca de mejores oportunidades de trabajo, así como para 
aprender inglés y para cambiar su vida. Este tipo de circulación legal surge 
entre los entrevistados de 2007 y 2009, pero no entre los colombianos en­
trevistados en 2004-2005 (recordando que el mayor programa de regula­
rización fue en 2005 en España). 

Maximizando los activos financieros entre la frontera del Reino Unido 
y España: buscando mejores oportunidades económicas 

La falta de oportunidades económicas fue la razón para abandonar el país 
de origen que más citaron los entrevistados (32,6%). A su vez, el 20,8% 
citaron motivos económicos y profesionales para explicar por qué eligie­
ron Londres como destino. Esto indica cómo los latinoamericanos maxi­
mizan sus activos financieros en los espacios transnacionales del Reino 
Unido y España ya que se trasladan a países en los que sienten que pue-
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den encontrar mejores oportunidades económicas. Aunque la migración 
inicial a España en la década de 2000 fue impulsada por la promesa de 
trabajo en sectores en pleno auge como el servicio doméstico, el cuidado 
de personas, la construcción, el t�rismo y

-
la agricultura (Rogers et al., 

2009: 36), la insatisfacción con la calidad de los empleos disponibles es 
una característica extendida. Por ejemplo, Mario (entrevistado en 2007), 
es un boliviano que llegó al Reino Unido en 2003 después de haber vivi­
do en España por t�es años. Estaba allí trabajando co�o chef en un res­
taurante y su situación migratoria era irregular. Él señaló: 

Pero no es el paraíso de la gente. No hay trabajo allí, la mayoría de per­
sonas trabajan en la agricultura, hay que cosechar y tienes que ser muy 
fuerte, además cuando llueve no hay trabajo. No se puede trabajar en la 
limpieza como aquí en Londres. No todo d mundo tiene la paciencia pa­
ra cuidar a los ancianos. Hay un poco de trabajo en la construcción, pe­
ro se necesitan papeles y en mi caso, yo no los tenía. 

También resultó. común que se -escucharan quejas por los niveles salaria­
les en España en comparación con el Reino Unido. Por ejemplo, Angélica 
(entrevistada en 2007) de Bolivia, llegó al Reino Unido en 2006 con 
documentos legales después de vivir en Mallorca por ocho años, donde se 
regularizó. Trabajaba limpiando oficinas en Londres y señaló: 

En general creo que la población latina en el Reino Unido vive mucho 
mejor que en España porque si bien se tienen más oportunidades de· con­
seguir trabajo sin papeles, allí los salarios son muy malos ... Sin embargo, 
aquí usted puede conseguir documentos falsos y hay muchos que viven 
mucho mejor que los que tienen documentos verdaderos. 

Esta situación se vio agravada por la recesión económica mundial que, 
como se señaló anteriormente, fue especialmente grave en España. Por 
ejemplo, un millón de empleos se perdieron en España en 2008 como 
resultado de la tasa de desempleo más elevada de la UE en su conjunto. 
El desempleo alcanzó en España el 17% (y más del 20% entre los inmi­
grantes que no eran de la UE) (Rogers et al., 2009: 39). Esto también se 
relacionó con el aumento en el éxodo de migrantes: de 120 000 en 2006 
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a 232 000 en 2008 (Fix et al., 2009: 3). Angélica, por ejemplo, se mudó 
en 2006 después de que perdiera su primer "trabajo de oficina" en una 
agencia de viajes. La empresa se declaró en quiebra debido a la disminu­
ción de la actividad turística y tuvo que regresar a su anterior trabajo co­
mo camarera. 

Del mismo modo, Ricardo (entrevistado en 2009) de Ecuador consi­
guió la nacionalidad española por su ascendencia. Él había emigrado a 
España inicialmente a los 17 años para estudiar, después de lo cual estu­
vo trabajando en Valencia en una fábrica de trenes. Sin embargo, debido 
a la recesión, la producción disminuyó y la fábrica tuvo que cerrar. De­
cidió irse a Londres en busca de trabajo, dejando a su mujer y a sus dos 
niños pequeños. Esto se debió principalmente a que tenía una hipoteca 
sobre su casa de Valencia y a que sus hijos estaban en la escuela y él no 
quería desarraigar a su familia, necesitaba otro trabajo (véase más adelan­
te). Así, se las arregló para encontrar un trabajo reparando aparatos eléc­
tricos a través de un contacto de España. En la desesperación ante la idea 
de tener que trabajar en el rubro de limpieza, Ricardo había llamado por 

teléfono a un ex colega que lo contactó con el propietario de un taller de 
reparaciones eléctricas en Londres. 

De hecho, el uso de los contactos transfronterizos y las redes con el fin 
de garantizar el empleo y generar capital financiero fue bastante generali­
zado y se relacionó también con el abastecimiento de documentos falsos. 
Elisabet (entrevistada en 2007), ecuatoriana, 21 años llegó en 2002 a tra­
vés de España y estaba en situación irregular. Ella contó cómo su padre, 
desde Madrid, le había enviado a ella y a su marido documentos españo­
les falsos que les permitieron trabajar en Londres; ella trabajaba limpian­
do y su marido trabajaba como asistente de cajas en un supermercado y 
también trabajaba en limpieza por la noche. 
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Maximizando los activos humanos entre la frontera 
del Reino Unido y España 

Migrar con el objetivo de maximizar las oportunidades educativas era una 
costumbre muy extendida entre los latinoamericanos en Europa. Aunque 
casi un tercio de los latinoamericanos en el Reino Unido había dejado sus 
países de origen por falta de oportunidades económicas, una quinta parte 
dejó su país con el fin de estudiar en el extranjero o aprender inglés 
(20,5%). Además, como se mencionó anteriormente en el caso de Ri­
cardo, la migración por razones educativas era especialmente común 
entre quienes emigraron a España primero. 

Los latinoamericanos se trasladaron al Reino· Unido para acumular 
activos de capital humano, principalmente en relación al aprendizaje de 
inglés. Dependiendo de la etapa de su ciclo vital, el traslado a Londres 
para· aprender inglés fue considerado importante para sí mismos o para 
sus hijos en particular respecto al aprendizaje del "inglés puro" (en opo­
sición al inglés norteamericano). Aprender inglés se presentó como un 
importante activo para acumular con el objetivo de mejorar en la vida. 
Clarena (entrevistada en 2007) de Colombia llegó a Londres en 1997 por 
una combinación de razones políticas y económicas y señaló su decisión 
de emigrar al Reino Unido en lugar de España: 

hay más oportunidades para estudiar aquí, por el inglés, porque el inglés 
es realmente importante para todos, para los niños. Si tienes niños, tienes 
que pensar en su futuro y el inglés es realmente importante para ellos. 

De manera similar, Juana de Ecuador sintió que valía la pena migrar ile­
galmente al Reino Unido con el objetivo de proporcionarle una mejor 
educación a su hijo: 

Ser capaz de darle a mi hijo una vida mejor y una educación, ese era mi 
objetivo. En mi país, es posible estudiar pero sólo se puede llegar a un 
cierto nivel con el cual no se puede acceder a un buen trabajo. Por lo tan­
to, pensé que si me iba traería a mi hijo y el podría estudiar en el extran­
jero, en Inglaterra, donde se habla el mejor inglés del mundo. 
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Esto también subraya la importancia de reconocer cómo la migración 
puede facilitar la transferencia inter-generacional de activos en relación 
con la educación y con el idioma en particular. Aunque el deseo de maxi­
mizar el potencial educativo y, en particular, la adquisición del idioma 
inglés como un activo, la carencia de habilidades lingüísticas a la llegada 
a Londres pronto se convirtió en un problema importante. De hecho, el 
58;3% de los latinoamericanos identifica el idioma como el principal pro­
blema que afecta sus vidas, seguido del estatus migratorio (25,3%). Esto 
se ilustra en el diagrama 1, considerando que las dificultades lingüísticas 
deben comprenderse en el marco de las barreras para asistir a clases origi­
nadas en las características de los trabajos. En todo caso, persiste la nece­
sidad de aprender inglés con el fin de ganarse la vida decentemente en 
otro rubro que no sea el de la limpieza. 

Diagrama l. Flujo causal de los problemas de idioma (creado por un grupo de 2 hombres 
y 4 mujeres adultas entre 18 y 44 años de origen colombiano, ecuatoriano, peruano y bra­
sileño) 
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Movilizando activos sociales a través de la frontera 
del Reino U nido y España 

El capital social en relación a la naturaleza de la cohesión social y la con­
fianza entre los grupos también puede extenderse a la frontera del Reino 
Unido y España. Tal vez, la forma más extendida de movilizar capital so­
cial a través de esta frontera se refiere al intercambio de información sobre 
la migración y el empleo. La forma en que Ricardo logró obtener un tra­
bajo en Londres después de su traslado desde España ilustra esto de mane­
ra sucinta. Además, la existencia de amigos y familiares en Londres, mu­
chos de los cuales habían vivido en España (así como en sus países de ori­
gen), fue un factor importante del movimiento. Por ejemplo, casi el 36% 
de los entrevistados que se trasladaron a Londres lo hizo porque ya tení­
an familiares o amigos que vivían allí. 

Si bien la mayoría de estas redes sociales ·transfronterizas y transnacio­
nales fueron muy positivas y son esenciales para que la gente circule y ase­
gure puestos de trabajo en Londres, en algunos casos se comentó sobre los 
beneficios del anonimato social que existía en Londres y no en España. El 
caso más común se dio entre los migrantes colombianos que habían hui­
do de su patria por razones políticas. Varios señalaron cómo las redes 
transnacionales de la guerrilla y los paramilitares seguían actuando en 
España, tal como explicó Enrique (entrevistado en 2005): 

Los grupos de nuestro país tienen una gran cantidad de contactos allí ... 
usted me entiende, en España, hay mucha violencia, hay mucho o más 
bien hay miembros de la guerrilla, los grupos de paramilitares que se con­
centran allí, que no son tan notorios, pero están ahí, no obstante. Aquí 
hay mucha seguridad, usted puede ver las cámaras en todas las calles, por 
lo tanto muchas personas evitan hacer cosas por la seguridad de este país. 

Por lo tanto, la migración al Reino Unido sirvió para proteger a algunos 
migrantes de las dimensiones negativas de las redes sociales. Fernando 
(entrevistado en 2005), también colombiano, corroboró esto, diciendo 
que había sido reconocido en la calle, en Madrid, por asociados de gente 
que lo había estado amenazando en Colombia (donde él se había negado 
a pagar sobornos a un grupo guerrillero que había robado su ganado). 
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Además, se comentó con frecuencia que los españoles eran más racistas 
que los británicos respecto a los latinoamericanos. Ana (entrevistada en 
2009) de Ecuador, que se mudó de España a Londres en 2006, señaló: 

En España si eres latino, si eres extranjero se te excluye un poco más; ellos 
no se fijan en la calidad de tu trabajo, sino más bien en la apariencia del 
mismo. Creo que allí, es difícil para los latinos ser exitoso; la mayoría tra­
baja en la construcción y la limpieza y es muy difícil trabajar en una ofi­
cina o un banco. Hay demasiada discriminación. Por ejemplo, en las es­
cuelas y colegios cuando dices de dónde eres, la gente piensa que eres 
perezoso o inútil. Tienes que luchar contra esto, lo puedes sentir. 

Otra forma en que el capital social se expandió a través de estas fronteras 
de una manera más tangible fue por medio de la división o creación de 
familias transnacionales. Relacionado a los conceptos de maternidad y 
paternidad transnacional, esto denota una situación en la que los diferen­
tes miembros de una familia viven en países diferentes, en-este·caso en el 
Reino Unido y España. Una de las principales maneras en que esto se ori­
ginó fue a través de la migración de los hombres que dejaron en España 
a sus parejas (véase más arriba). También resultó común que los padres, 
y particularmente las madres, dejaran a sus hijos en España, especialmen­
te si estos eran ya adultos. 

Marcelina (entrevistada en 2009), de 49 años y de Ecuador, emigró a 
Londres en 2001 y dejó a su hija mayor en Valencia, España. Se trasladó 
para tratar de tener una nueva vida; ella sufría de depresión después de 
que se divorció de su pareja abusadora, a la cual había dejado en Ecuador. 
Un amigo, que se había trasladado a Londres, le sugirió que hiciera un 
cambio en su vida. De manera similar, Nubia, de Bolivia (entrevistada en 
2007) inicialmente dejó a su hija, que tenía nueve años con su marido, en 
el país de origen hasta que él se unió a ella en Londres, después de que la 
hija se fuera a vivir con su tía (la hermana de Nubia). Después de dos 
años, N ubia tenía muchas ganas de reunirse con su hija, pero sentía que 
iba a ser demasiado difícil hacerla ingresar en el Reino Unido. En cam­
bio, envió a su hija desde Bolivia a Barcelona a vivir con un primo, donde 
consiguió un pasaporte español falso para que ella pudiera llegar a 
Londres. Esto ilustra cómo las familias a menudo sólo pueden reunificar-
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se a través del paso por España, movilizando el apoyo y generando capi­
tal social a través de los miembros de la familia. De hecho, la existencia 
de complejas redes de familias repartidas entre el Reino Unido y España 
fue la norma y no la excepción. 

Maximizando activos físicos a través de las fronteras 

Una dimensión importante del deseo de acumular activos financieros 
entre los migrantes se relaciona al hecho de ser capaz de enviar dinero a 
los hogares del país de origen y, en algunos casos, a poder adquirir acti­
vos físicos, como tierra y vivienda lo cual hubiera sido imposible antes de 
la migración. Aunque sólo el 2,7% de las personas declaró explícitamen­
te que su principal razón para abandonar su país de origen era ahorrar 
dinero para iniciar un negocio o construir una casa, estas metas subyacen 
en muchos de los planes a largo plazo de los migrantes. Esto se reflejó en 
el hecho que 64,1% de los entrevistados en Londres envió dinero o rega­
los a su casa (de los cuales 98% era dinero); otro 4,5% dijo que lo hizo 
en el pasado. Aunque la gente señaló que el principal uso de este dinero 
fue el mantenimiento general de la familia (60,1 %), 18 entrevistados 
(6,6%) lo utilizó para construir una casa, cuatro (1,5%) para comprar tie­
rras, y otros tres ( 1, 1%) para establecer un negocio. Sin embargo, al iden­
tificar un uso secundario, 25 personas (18,4%) utilizaron las remesas para 
la construcción de una casa y 11 (8,1 %) para preparar una empresa. La 
evidencia de las entrevistas corrobora que las personas acumulan activos 
físicos a través del proceso de migración. 

Por ejemplo, Fernanda (entrevistada en 2007), 34 años de edad de La 
Paz, Bolivia construyó una casa en su ciudad natal y sus padres cobraron 
(y retuvieron) el alquiler para ella. Del mismo modo, Lida (entrevistada 
en 2007), 28 años, de Quito, Ecuador también logró comprar una casa y 
un apartamento en su país de origen, así como también una parcela de 
tierra con su hermana. Ella dijo que ese era su seguro para el futuro, a 
pesar de que pensaba quedarse en el Reino Unido. 

Para otros, la acumulación de activos físicos transnacionales era algo 
mucho más inmediato. Por ejemplo, Hernán (entrevistado en 2004) en-
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vió f 290 por mes a su esposa y su hija en Colombia, separando sólo 
·f 25- f 30 para sí mismo. Su esposa había construido una casa de varios 
pisos que podía alquilar y brindarle ingresos adicionales durante la estan­
cia de él en Londres.' Aunque la mayoría de los recursos fluyó desde el 
Reino Unido hacia los países de origen, algunos entrevistados indicaron 
haber enviado dinero a la familia que quedaba en España, sobre todo 
cuando tenían pareja e hijos. Ricardo (véase más arriba), dijo que envió 
hasta f 500 por mes a su esposa y su familia en Valencia para cubrir los 
gastos básicos. Como se indica en el caso de Lida, en particular, esta acu­
mulación de activos transnacionales a largo plazo fue, para los migrantes, 
la forma más evidente de evitar riesgos en el futuro. 

Conclusiones 

Este capítulo ha puesto en relieve la importancia de comprender la migra­
ción a Europa como parte de un proceso transnacional mediante el cual 
los latinoamericanos generan, crean y utilizan una gama de diferentes 
tipos de activos transnacionales y transfronterizos con el fin de sobrevivir 
y mejorar sus vidas en el corto y largo plazo. Aunque la mayoría de los 
estudios hasta la fecha se concentran en las relaciones origen-destino, este 
capítulo ha demostrado que las conexiones van más allá del país de desti­
no, en este caso entre el Reino Unido y España. 

Esta investigación ha demostrado que hay una serie de otros vínculos 
sustentados en la necesidad de negociar el régimen migratorio en cada 
país y utilizar activos cívicos en formas innovadoras, no siempre de· forma 
legal. A su vez, los entrevistados maximizaron sus activos financieros, me­
diante la búsqueda de mejores opOrtunidades económicas y fuentes de 
empleo comparando opciones entre los países, sobre todo, en recientes 
tiempos de recesión económica. Maximizar y crear activos humanos más 
fuertes también surgió como un tema importante, especialmente en rela­
ción a la adquisición de conocimiento del idioma inglés, aunque la reali­
dad de la vida en Londres a menudo demostró que la falta de esas habili­
dades idiomáticas representó el principal obstáculo para asegurar el bie­
nestar. 
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La construcción y utilización de capital social originado en el hecho 
de compartir información a través de la frontera del Reino U nido y Es­
paña, así como la movilización de una serie de lazos familiares y relacio­
nes son fundamentales para facilitar la migración. A pesar de ello, las rela­
ciones sociales negativas se mantuvieron también a través de las fronteras 
en términos de feudos y desacuerdos transnacionales. En el largo plazo, 
los migrantes latinoamericanos deseaban acumular también activos físicos 
en el país de origen aún cuando no pensaran regresar. Conceptualmente, 
este capítulo ha mostrado cómo el modelo de activos permite una inter­
pretación mucho más dinámica de las experiencias de movilidad de los 
migrantes proporcionando importantes indicios sobre cómo hacer frente 
no sólo a las dificultades en el corto plazo, sino también a lo largo de toda 
la vida y a través de distintas fronteras no restringidas al país de origen. 
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